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ABSTRAK 

Anisa, Noor. 2026. Konvergensi dan Divergensi Bahasa dalam Transaksi Jual Beli di 

Pasar Keraton Rantau. Skripsi. Jurusan Pendidikan Bahasa dan Sastra 

Indonesia, Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan. Universitas Lambung 

Mangkurat Banjarmasin. Pembimbing: Dr. Noor Cahaya, M.Pd.; Wenny 

Noorahim, M.Pd. 

 

Kata Kunci: Konvergensi, divergensi, jual beli. 

 

 Penelitian ini penting dilakukan karena kegiatan jual beli di Pasar Keraton 

Rantau dilatarbelakangi oleh keberagaman suku. Adanya keberagaman tersebut 

menciptakan masyarakat yang multilingual. Kontak antarbahasa yang berbeda dengan 

berbagai motivasi dari para penutur, menciptakan fenomena konvergensi dan 

divergensi bahasa. Melalui bentuk bahasa inilah penjual dan pembeli dapat mencapai 

sebuah kesepakatan dalam jual beli. 

 Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk konvergensi bahasa 

dalam transaksi jual beli di Pasar Keraton. Tujuan selanjutnya, yaitu untuk 

mendeskripsikan bentuk divergensi bahasa dalam transaksi jual beli. Tidak hanya 

mendeskripsikan bentuk, tetapi juga bertujuan untuk mendeskripsikan faktor yang 

memengaruhi terjadinya konvergensi dan divergensi bahasa dalam transaksi jual beli.  

 Data penelitian ini berupa hasil tuturan yang mengandung data konvergensi dan 

divergensi bahasa dalam transaksi jual beli di Pasar Keraton. Sumber data penelitian 

ini ialah delapan orang penjual, lima puluh dua orang pembeli, tiga orang penjual dan 

dua orang pembeli sebagai narasumber yang diwawancara. Pengumpulan data 

menggunakan teknik observasi partisipan dan wawancara. Teknik analisis data yang 

digunakan ialah reduksi data, penyajian data, dan menarik simpulan. 

 Hasil penelitian menemukan empat jenis bentuk konvergensi dan divergensi, 

serta empat faktor yang memengaruhinya. Bentuk konvergensi bahasa yang terdapat 

dalam transaksi jual beli tersebut, yaitu (1) konvergensi sebagian, (2) konvergensi 

penuh, (3) konvergensi simetris, dan (4) konvergensi asimetris. Bentuk divergensi yang 

ditemukan, yaitu (1) divergensi sebagian, (1) divergensi penuh, (3) divergensi simetris, 

dan (4) divergensi asimetris. Selain bentuk konvergensi dan divergensi tersebut, 

ditemukan juga bentuk konvergensi dan divergensi dalam satu tuturan yang terjadi 

secara bersamaan. Faktor yang memengaruhi terjadinya konvergensi dan divergensi, 

yaitu (1) faktor interpersonal, (2) faktor antarkelompok, (3) faktor individual, dan (4) 

faktor situasional.  
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ABSTRACT 

Anisa, Noor. 2026. Convergence and Divergence of Language in Sales Transactions 

at the Keraton Rantau Market. Thesis. Department of Indonesian Language 

and Literature Education, Faculty of Teacher Training and Education. 

Lambung Mangkurat University, Banjarmasin. Advisors: Dr. Noor Cahaya, 

M.Pd.; Wenny Noorahim, M.Pd. 

 

 This research is important to carry out because buying and selling activities at 

the Rantau Keraton Market are influenced by the diversity of ethnic groups. This 

diversity creates a multilingual community. Contact between different languages, 

driven by various motivations from the speakers, creates phenomena of language 

convergence and divergence. Through these forms of language, sellers and buyers can 

reach an agreement in their transactions. 

 This study aims to describe the forms of linguistic convergence in buying and 

selling transactions at Keraton Market. A further objective is to describe the forms of 

linguistic divergence in these transactions. The study not only aims to describe these 

forms but also to identify the factors influencing the occurrence of linguistic 

convergence and divergence in these transactions.  

 The research data consists of speech data containing examples of linguistic 

convergence and divergence in sales transactions at Keraton Market. The data sources 

for this study were eight sellers, fifty-two buyers, three sellers, and two buyers who 

were interviewed as informants. Data collection employed participant observation and 

interviews. The data analysis techniques used were data reduction, data presentation, 

and drawing conclusions. 

  The study identified four types of convergence and divergence, as well as four 

factors influencing them. The forms of linguistic convergence found in these sales 

transactions are: (1) partial convergence, (2) full convergence, (3) symmetric 

convergence, and (4) asymmetric convergence. The forms of divergence identified are 

(1) partial divergence, (2) full divergence, (3) symmetric divergence, and (4) 

asymmetric divergence. In addition to these forms of convergence and divergence, 

instances of both convergence and divergence occurring simultaneously within a single 

utterance were also identified. The factors influencing the occurrence of convergence 

and divergence are: (1) interpersonal factors, (2) intergroup factors, (3) individual 

factors, and (4) situational factors. 

Keywords: Convergence, divergence, buying and selling. 
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